
Instalacijski i korisnički priručnik

VISTA MODELS
VST130 -  l
VST130 - lll

VST70 - I
VST70 - III

VAŽNE SIGURNOSNE INFORMACIJE:
Prvo pročitajte ovaj priručnik prije nego što pokušate instalirati ili koristiti ovu električnu vatru. Uvijek se pridržavajte 
upozorenja i sigurnosnih uputa sadržanih u ovom priručniku i prikazanih na uređaju kako biste spriječili osobne 
ozljede ili oštećenje imovine.
Proizvod je u skladu s potrebnim standardima sigurnosti proizvoda, elektromagnetske kompatibilnosti i zaštite 
okoliša. Ovaj je proizvod u potpunosti usklađen s LVD, EMC. RoHs i EcoDesign direktive.

INSTALATER: OVAJ PRIRUČNIK OSTAVITE UZ UREĐAJ. 
POTROŠAČ: ZADRŽITE OVAJ PRIRUČNIK ZA BUDUĆU 
REFERENCU

100001566 ISSUE 2 OCN 12090

EN: This product is only suitable for well insulated rooms or occasional use. DE: Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Bereiche oder 
gelegentliche Verwendung geeignet. FR: Ce produit convient uniquement à des endroits bien isolés ou pour un usage occasionnel. 
IT: Questo prodotto è adatto solo per spazi ben isolati o per uso occasionale. ES: Este producto sólo es adecuado para espacios 
bien aislados o un uso ocasional. NL: Dit product is uitsluitend geschikt voor goed geïsoleerde ruimten of voor sporadisch gebruik. 
PL: Produkt ten jest odpowiedni wyłcznie do dobrze odizolowanych miejsc lub do okazjonalnego uytku. NO: Dette produktet 
egner seg kun for godt isolerte rom eller sporadisk bruk. RO: Acest produs este adecvat exclusiv spaiilor bine ventilate sau utilizrii 
ocazionale. CZ: Tento výrobek je vhodný pouze do dobe izolovaných prostor nebo k píležitostnému použití. DK: Dette produkt 
er kun egnet til velisolerede rum eller lejlighedsvis brug. PT: Este produto somente é adequado para espaços bem isolados ou 
uso ocasional. SE: Denna produkt är endast avsedd för välisolerade utrymmen eller tillfällig användning. FI: Tämä tuote soveltuu 
ainoastaan hyvin eristettyihin tiloihin tai satunnaiseen käyttöön. SK: Tento výrobok je vhodný len pre dobre izolované priestory alebo 
na obasné použitie. SI: Ta izdelek je primeren le za dobro izolirane prostore ali za obasno uporabo. HR: Ovaj proizvod je pogodan 
samo za dobro izolirane prostore ili povremenu upotrebu. HU: Ez a termék csak jól szigetelt terekhez vagy eseti használatra alkalmas

HR
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 SAČUVAJTE OVE UPUTE 

Dobrodošli

Model	

Serijski broj

BROJ MODELA I SERIJSKI BROJ
Zabilježite svoj model i serijski broj za buduću upotrebu.

NEMA POTREBE VRAĆANJA U TRGOVINU

Ako imate pitanja u vezi s radom ovog proizvoda ili ako vam je potreban servis, prije vraćanja 
ovog proizvoda na mjesto kupnje...

Kontaktirajte nas za rješavanje problema i tehničku podršku
Pripremite broj modela i serijski broj proizvoda.

Naljepnica s modelom i serijskim 
brojem (iza prednjeg stakla)



4 Dimplex

 VAŽNE UPUTE
OPREZ: NEPRIDRŽAVANJE OVIH UPUTA MOŽE UZROKOVATI OZLJEDU I/ILI ŠTETU I MOŽE PONIŠTITI 
VAŠE JAMSTVO

Važni sigurnosni savjeti
Pri korištenju električnih uređaja uvijek se trebaju pridržavati osnovnih mjera opreza kako bi se smanjio rizik od požara, 
strujnog udara i ozljeda osoba, uključujući sljedeće:

 Ako je uređaj oštećen, provjerite kod dobavljača prije postavljanja i rada. 

 Ne koristiti na otvorenom.

 Nemojte koristiti u neposrednoj blizini kade, tuša ili bazena.

 Ne postavljajte uređaj neposredno ispod fiksne utičnice ili priključne kutije.

Upozorenje: Ovaj se grijač ne smije koristiti ni za što drugo osim za normalne kućne potrebe u kućanstvu u zemlji 
u kojoj je kupljen od priznatog komercijalnog trgovca.

Nemojte koristiti ovaj grijač ako vam je ispao

Ne koristiti ako postoje vidljivi znakovi oštećenja grijača.

Koristite ovaj grijač na vodoravnoj i stabilnoj površini ili ga pričvrstite na zid, prema potrebi.

Djecu mlađu od 3 godine treba držati podalje osim ako nisu pod stalnim nadzorom. Djeca u dobi od 3 godine do 
8 godina smiju uključivati/isključivati   uređaj samo pod uvjetom da je postavljen ili instaliran u predviđenom 
normalnom radnom položaju i da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom kori štenju uređaja i 
razumijevanju uključenih opasnosti. Djeca od 3 godine do 8 godina ne smiju uključivati, regulirati i čistiti uređaj ili 
obavljati korisničko održavanje .

OPREZ: Neki dijelovi ovog proizvoda mogu biti vrlo vrući i izazvati opekline. Posebnu pozornost treba posvetiti 
tamo gdje su prisutna djeca i ranjive osobe.
Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su ih podučili u vezi s korištenjem 
uređaja na siguran način i razumiju opasnosti koje su uključene. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje i 
korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
Upozorenje: Ne koristite ovu grijač u malim prostorijama kada su u njima osobe koje nisu u stanju same 
napustiti prostoriju, osim ako je osiguran stalni nadzor.

Upozorenje: Kako biste izbjegli pregrijavanje, nemojte pokrivati   uređaj. Ne stavljajte materijale ili 
odjeću na uređaj, niti ometajte cirkulaciju zraka oko uređaja, na primjer zavjesama ili namještajem, jer 
to može uzrokovati pregrijavanje i opasnost od po žara.

Uređaj ima upozorenje "Ne pokrivajte".
Upozorenje: Kako biste smanjili rizik od požara, držite tekstil, zavjese ili bilo koji drugi zapaljivi 
materijal na minimalnoj udaljenosti od 1 m od izlaza zraka.
Upozorenje: Kako bi se izbjegla opasnost zbog nenamjernog ponovnog postavljanja termičkog 
prekidača, ovaj uređaj se ne smije napajati preko vanjskog sklopnog uređaja, kao što je mjerač 
vremena, ili spojen na strujni krug koji se redovito uključuje i isključuje od strane servisa.
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 VAŽNE UPUTE
UPOZORENJE: DRŽITE BATERIJE IZVAN DOHVATA DJECE

• Gutanje može dovesti do ozbiljnih ozljeda za samo 2 sata ili smrti, zbog kemijskih opeklina i potencijalne 
perforacije jednjaka.
• Ako mislite da su baterije možda progutane ili stavljene u bilo koji dio tijela, odmah potražite liječničku pomoć
• Pregledajte uređaje i uvjerite se da je odjeljak za baterije pravilno pričvršćen, npr. da je vijak ili drugi mehanički 
pričvršćivač zategnut. Nemojte koristiti ako odjeljak nije siguran.
• Iskorištene dugmaste baterije odmah i na siguran način odložite. Prazne baterije i dalje mogu biti opasne.

OPREZ: Nema očitih simptoma

Nažalost, nije očito kada je gumb ili baterija u obliku kovanice zapela u djetetovom jednjaku (cijev za hranu). Ne 

postoje specifični simptomi povezani s tim. Dijete bi moglo:

• puno kašlje, guši ili slini;

• čini se da imate želučane tegobe ili virozu;

• biti bolestan;

• pokazuju na svoje grlo ili trbuh;

• imaju bolove u trbuhu, prsima ili grlu;

• biti umoran ili letargičan;

• biti tiši ili privrženiji nego inače ili na neki drugi način “neprisebi”;

• izgube apetit ili imaju smanjen apetit; i

• ne žele jesti krutu hranu/ne mogu jesti krutu hranu.

Ove vrste simptoma variraju ili fluktuiraju, s boli koja se pojačava, a zatim jenjava.
Specifičan simptom gutanja gumbaste baterije i baterije je povraćanje svježe (jarko crvene) krvi. Ako dijete to učini, odmah 
potražite liječničku pomoć.

• Nedostatak jasnih simptoma je razlog zašto je važno biti na oprezu s "pljosnatim" ili rezervnim baterijama na gumb ili 
novčićima u kući i proizvodima koji ih sadrže.
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Električni zahtjevi

s elektroničkom regulacijom sobne 
temperature.
Dimenzije proizvoda

Tehničke specifikacije
Ocjena: 230-240V~50Hz

Izlazna toplina 230V 240V

Nazivna toplinska snaga P Nom 1.8 - 1.9 kW

Minimalna toplinska snaga P min 0.9 - 0.9 kW

Maksimalna kontinuirana 
izlazna toplina P max,c 1.8 - 1.9 kW

Pomoćna potrošnja električne energije

U stanju pripravnosti el SB 0.5 - 0.5 W

Tehničke specifikacije

 UPOZORENJE: Konstrukcija i ožičenje moraju biti u skladu s lokalnim građevinskim propisima i drugim primjenjivim 
propisima kako bi se smanjio rizik od požara, strujnog udara i ozljeda osoba.

 UPOZORENJE: Kako biste smanjili rizik od požara, strujnog udara ili ozljeda osoba, uvijek koristite ovlaštenog električara.

!  NAPOMENA: Potreban je namjenski strujni krug od 13 A s pravilnim osiguračem, naznačen za odgovarajući napon 
(230-240 V). Također treba uključiti izolacijski prekidač u slučajevima kada je utikač proizvoda nedostupan nakon 
instalacije.

VST130 - lll
VST70 - III

VST130 - I
VST70 - I 
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Model A

VST130 -I 1325 mm

VST130 - III 1390 mm

VST70 - I 705 mm

VST70 - III 770 mm
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Slika Opis
Količina

VST130 - I VST130 - lll VST70 - I VST70 - III

Ložište 1 1 1 1

Prednje staklo 1 1 1 1

Zrcalno staklo 1 1 1 1

Bočno staklo 0 2 0 2

Kristali ~500g ~500g ~500g ~500g

Daljinski 
Upravljač 1 1 1 1

Installation and User’s Guide

VISTA MODELS
VST130 -  l
VST130 - lll

VST70-I
VST70-III

IMPORTANT SAFETY INFORMATION:  
Read this manual first before attempting to install or use this electric fire. Always comply with the warnings 
and safety instructions contained in this manual and presented on the appliance to prevent personal injury 
or property damage.

The product complies with the required Product Safety, Electromagnetic Compatibility and Environmental 
Standards.This product is fully compliant with LVD,EMC. RoHs and EcoDesign Directives.

INSTALLER: LEAVE THIS MANUAL WITH THE APPLIANCE.  
CONSUMER: RETAIN THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE

100001566 ISSUE 0

EN: This product is only suitable for well insulated rooms or occasional use. DE: Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Bereiche oder 
gelegentliche Verwendung geeignet. FR: Ce produit convient uniquement à des endroits bien isolés ou pour un usage occasionnel. 
IT: Questo prodotto è adatto solo per spazi ben isolati o per uso occasionale. ES: Este producto sólo es adecuado para espacios 
bien aislados o un uso ocasional. NL: Dit product is uitsluitend geschikt voor goed geïsoleerde ruimten of voor sporadisch gebruik. 
PL: Produkt ten jest odpowiedni wyłcznie do dobrze odizolowanych miejsc lub do okazjonalnego uytku. NO: Dette produktet 
egner seg kun for godt isolerte rom eller sporadisk bruk. RO: Acest produs este adecvat exclusiv spaiilor bine ventilate sau utilizrii 
ocazionale. CZ: Tento výrobek je vhodný pouze do dobe izolovaných prostor nebo k píležitostnému použití. DK: Dette produkt 
er kun egnet til velisolerede rum eller lejlighedsvis brug. PT: Este produto somente é adequado para espaços bem isolados ou 
uso ocasional. SE: Denna produkt är endast avsedd för välisolerade utrymmen eller tillfällig användning. FI: Tämä tuote soveltuu 
ainoastaan hyvin eristettyihin tiloihin tai satunnaiseen käyttöön. SK: Tento výrobok je vhodný len pre dobre izolované priestory alebo 
na obasné použitie. SI: Ta izdelek je primeren le za dobro izolirane prostore ali za obasno uporabo. HR: Ovaj proizvod je pogodan 
samo za dobro izolirane prostore ili povremenu upotrebu. HU: Ez a termék csak jól szigetelt terekhez vagy eseti használatra alkalmas

EN DE NLFR

Upute za upotrebu 
i instalaciju 1 1 1 1

UK set kabela 1 1 1 1

Set EU kabela 1 1 1 1

Ne bacajte vakuumsku čašicu nakon 
postavljanja. Držite ga na sigurnom mjestu 

jer će biti od pomoći za održavanje i 
servisiranje jedinice.

Vakumska čašica 2 2 1 1

Komplet hardvera

Nosači za 
montažu 6 6 6 6

1" Vijci
za  drvo 6 6 6 6

Sadržaj paketa
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Montaža

UPOZORENJE: Gornji dio kamina mora biti postavljen najmanje 24" (61 cm) od stropa i 
najmanje 15" (38 cm) od tla.

1

2

!  NAPOMENA: Za instalaciju su potrebne dvije osobe.

Pažljivo položite ložište na stražnju stranu i ugradite 
nosače za pričvršćivanje na vrh i dno ložišta s 
priloženim crnim vijcima.

!  NAPOMENA: Montažni nosači opremljeni su 
utorima koji omogućuju male prilagodbe kako bi 
odgovarali okviru. Provjerite jesu li sve zagrade 
poravnate.

! NAPOMENA: Postoji 6 montažnih nosača

!  NAPOMENA: Uvjerite se da je unutarnji prekidač u položaju 
ISKLJUČENO. Nalazi se s unutarnje strane jedinice s gornje desne 
strane.

!  NAPOMENA: uz kamin se isporučuju 2 seta kabela (opcija za EU ili 
UK). Ovlašteni tehničar trebao bi instalirati odgovarajući set kabela na 
temelju lokalnih električnih zahtjeva.

! NAPOMENA: Ponovno instalirajte osnovni set trupaca nakon 
instaliranja seta kabela nakon instaliranja seta kabela.

! NAPOMENA: Provjerite je li spoj uzemljenja čvrsto ponovno zategnut.

Ugradite montažne nosače

Montažni nosači uključeni u hardverski komplet. 
• 2 nosača u obliku slova L za stražnju montažu
• 2 gornja stepenasta nosača nosača za montažu drva  
pričvršćena s prednje strane
• 2 drvena nosača (ravna) postavljena na prednju 
stranu

Ugradite odgovarajući set kabela ako je instaliran pogrešan set
na jedinici. Za pristup setu kabela i lokaciji IEC konektora, uklonite 
osnovni set trupaca uklanjanjem 3 vijka. Postoji vijak straga lijevo, straga 
desno i ispod poklopca timera. IEC konektor se nalazi na donjoj desnoj 
strani. Priključite komplet kabela i pričvrstite ga priloženom stezaljkom 
za kabel. Provucite kabel kroz izlazni otvor.

Ugradite set kabela (ako postoji)

EU UK

Otvaranje izlaza 
Stezaljka za kabel
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Pripremite zid s uokvirenim otvorom prema dimenzijama u donjoj 
tablici.

Dimenzije okvira

Model
Širina Visina Dubina 

(minimum)

A B C

VST130 - I    1335 mm

685 mm 400 mm
VST130 – III 1335 mm

VST70 - I 715 mm

VST70 - III 715 mm

VST130 - I  and VST70 - I Instalacija

VST130 - III and VST70 - III Installation

Montaža

A
B

C

A B
C

3

4 Zidni okvir

! NAPOMENA: Osigurajte da je proizvod unutar 1 
m od utičnice.
 OPREZ: Ovaj kamin NIJE nosiv. Osigurajte da je 
otvor za kamin uokviren na takav način da težina 
građevinskog materijala ne stvara pritisak na vrh 
kamina.

!  NAPOMENA: Komplet kabela nalazi se u donjem 
desnom stražnjem kutu ložišta. Planirajte okvir tako 
da omogući usmjeravanje kabela u utičnicu.

! NAPOMENA: Ove dimenzije okvira temelje se na 
instalaciji s 1/2" (12,7 mm) suhozidom.

! NAPOMENA: Ne postavljajte ložište u
hermetički zatvoreno kućište. Za poboljšanje rada 
preporuča se ventilacija jedinice.

 NAPOMENA: Uklonite zaštitnu plastiku koja se skida prije 
pričvršćivanja vakuumskih čašica i provjerite jesu li vakuumske 
čašice čvrsto pričvršćene na staklo.

Pričvrstite vakuumske čašice na zrcalnu staklenu stranu s koje je 
uklonjena zaštitna plastika. Postavite zrcalno staklo u gornji utor koji 
se nalazi na stražnjoj strani jedinice, zatim ga pažljivo postavite u 
donji utor pod kutom kako biste ga učvrstili.

Ugradite zrcalno staklo Vakumska čašica
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Montaža

Spojite set kabela6
Uključite kabel za kamin u utičnicu od 230 V ili 240 V. 

7
Upotrijebite libelu s mjehurićima kako biste bili sigurni da je ložište ravno u okviru. 

Nivelirajte ložište

8

Nosači za montažu 

Pričvrstite montažne nosače na okvir s gornje, donje i 
bočne strane pomoću priloženih vijaka za drvo.

Osigurajte montažne 
nosače Vijci za drvo uključeni u komplet okova. 

5

Podignite ložište u otvor okvira.

Stavite ložište u okvir
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Montaža

Završite instalaciju koristeći završne materijale po vašem izboru.

OPREZ: Nemojte bušiti kućište ložišta.

9

10

11

Očistite staklo vlažnom krpom i 
osušite ga suhom krpom koja ne 
ostavlja dlačice. 

 NAPOMENA: Prije nego što počnete, uvjerite se da nema 
krhotina ili otisaka prstiju na zrcalnom staklu ili na 
unutarnjoj strani prednjeg stakla.

 NAPOMENA: Obrub kamina dizajniran je za ugradnju s 
1/2" (12,7 mm) suhozidom. Primjenjivi su i drugi završni 
materijali.

 NAPOMENA: Provjerite jesu li vakuumske čašice čvrsto 
pričvršćene na staklo.

Prvo postavite prednje staklo, a zatim bočno staklo.

Uz pomoć vakuumske čašice umetnite gornji dio prednjeg stakla u 
gornji utor. Pažljivo ga nagnite prema unutra dok ne bude u okomitom 
položaju. Kada je na mjestu, nježno ga spustite u donji utor. Zatim 
postavite obje bočne staklene ploče na sličan način.

Ugradite bočne staklene 
ploče i prednje staklo

Instalacija Završna obrada

Vakumska čašica

Medijski aranžman

Postavite poklopac magnetskog mjerača vremena preko ručnih kontrola. 

Rasute komadiće ravnomjerno stavite preko prednje strane medija.

Mjesto poklopca mjerača vremena

 NAPOMENA: Bočne staklene ploče primjenjive su 
samo za VST130-III, VST70-III
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Rad

 UPOZORENJE: Ovo električno ložište mora biti pravilno instalirano prije uporabe.

Opći rad
Glavni prekidač kontrolira opskrbu kamina električnom energijom. Glavni prekidač mora biti u položaju uključeno (I) 
kako bi kamin radio sa ili bez grijanja.
Glavni prekidač nalazi se iza prednjeg stakla u gornjem desnom kutu. Uklonite prednje staklo za pristup prekidaču.
Kada se kamin uključi na medijskom krevetu, zasvijetlit će se zaslon s plamenom. Ova radnja može potrajati do 7 
sekundi.

Tajmer
Tajmer se nalazi iza zrcalnog stakla, u donjem desnom kutu kamina. Utor za SD karticu i 
USB utor nalaze se pored mjerača vremena na ležištu medija. Preporuča se završiti 7-dnevno 
programiranje prije ugradnje stakla.

Daljinski rad
Kamin se isporučuje s višenamjenskim IR daljinskim upravljačem. 

Ponovno postavljanje prekidača za isključivanje temperature

Ako se grijač pregrije, ručni graničnik isključit će jedinicu i neće se ponovno uključiti bez 
resetiranja. Može se resetirati isključivanjem jedinice na glavnoj ploči za isključivanje i 
čekanjem 30 minuta prije ponovnog uključivanja jedinice.

 NAPOMENA: Zaslon plamena resetira se 2-3 sekunde, svakih 30 minuta.

 NAPOMENA: Kamin će zadržati prethodno korištene postavke nakon prekida napajanja.

 NAPOMENA: Za ispravan rad uklonite plastičnu traku s 
daljinskog upravljača i usmjerite daljinski upravljač prema 
prednjoj desnoj strani kamina.

 NAPOMENA: Provjerite je li poklopac mjerača vremena uvijek čvrsto pričvršćen 
na mjestu.

 NAPOMENA: Programirajte mjerač vremena prije postavljanja zrcalnog 
stakla. Ako mjerač vremena nije programiran za rad od 7 dana, ostat će u
Način rada “MAN ON”. Za više informacija pogledajte odjeljak Rad timera 
(str. 14).

  OPREZ: Ako trebate neprestano resetirati grijač, isključite jedinicu na glavnoj ploči 
za isključivanje i kontaktirajte tehničku podršku.
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Rad

Standby
Stisni        da biste uključili jedinicu ili je stavili u stanje pripravnosti.

Kada se jedinica ponovno uključi, zadržat će prethodno korištene postavke.

Povećanje 
Glasnoće Stisni  za povećanje glasnoće zvuka (zvuk vatre).

Smanjenje 
Glasnoće Stisni  za smanjenje glasnoće zvuka (zvuk vatre).

Ambijentalna 
Svjetlina 

Ložišta

Stisni         za povećanje svjetline LED ložišta.
Jedinica će 'zapištati' svaki put kada se pritisne tipka dok ne postigne maksimalnu ili minimalnu 
svjetlinu.

Jačina 
Svjetline 

Ložište

Stisni  kako biste smanjili svjetlinu LED kreveta.
Jedinica će 'zapištati' svaki put kada se pritisne tipka dok ne postigne maksimalnu ili minimalnu 
svjetlinu.

Grijanje ON Stisni uključiti grijanje. Ovaj gumb prebacuje između polovične topline (900 W) - označeno 
s 2 "bipa" i pune topline (1800 W) - označeno s 3 "bipa".  

Grijanje OFF Stisni  isključiti toplinu. Kada se grijač isključi, jedinica će se 'zapištati' jednom. (Ventilator 
nastavlja raditi otprilike 10 sekundi). 

Povećanje 
temperature Stisni  za povećanje postavke temperature. 

Smanjenje 
temperature Stisni  kako biste smanjili postavku temperature. 

Temperatura je podesiva od 15 do 30 i prikazuje se na digitalnom displeju kamina.
Jedinica će se oglasiti zvučnim signalom svaki put kada se pritisnu tipke za temperaturu na 
daljinskom upravljaču.

Operacije ikona
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Rad tajmer

 NAPOMENA: Rezervne baterije za memoriju tajmera – Nakon što je grijač ostavljen uključen u struju s uključenom 
utičnicom najmanje 72 sata, rezervne baterije za memoriju tajmera bit će potpuno napunjene.

 NAPOMENA: Možete brzo prelaziti iz dnevnog načina rada u blok način rada pritiskom na gumb NAČIN RADA.

Postavljanje vremena
1. Držite pritisnutu tipku ‘PROGRAM’ dok se na ekranu ne pojavi simbol sata i trepće znamenka sata. Korisnik sada može 
postaviti sat.
2. Za podešavanje sata koristite gumbe ‘-’ i ‘+’. Potvrdite znamenku sata pritiskom na 'ENTER'.
3. Nakon što se pritisne ‘ENTER’, minute će treptati. Za podešavanje minuta koristite gumbe ‘-’ i ‘+’. Potvrdite znamenku minuta 
pritiskom na 'ENTER'.
4. Tajmer se sada vraća na zadani prikaz.
5. Za ponovno postavljanje netočnog vremena, ponovite prethodne korake. Nakon što je postavljeno točno vrijeme, mogu se 
postaviti ukupno četiri vremenska programa za uključivanje/isključivanje.

Temperatura je podesiva od 15 do 30 i prikazuje se na digitalnom displeju kamina.
Jedinica će se oglasiti zvučnim signalom svaki put kada se pritisnu tipke za temperaturu na 
daljinskom upravljaču.d t

Postavljanje programa
OPCIJA 1; Dnevno ('DLY' na zaslonu): Ovo je funkcija dnevnog programa, od ponedjeljka do nedjelje s četiri dostupne opcije 
ON/OFF programa.
OPCIJA 2; Blokiraj (‘BLK’ na zaslonu): Ovo je funkcija blok programa, od ponedjeljka do petka s četiri opcije programa ON/
OFF ili od subote do nedjelje s četiri opcije programa ON/OFF.
Pritisnite tipku "PROGRAM" za postavljanje programa koji počinju s "Svakodnevno uključeno" P1.
Postavljanje P1 vremena uključivanja
1. Za postavljanje sata koristite gumbe ‘-’ i ‘+’. Potvrdite znamenku sata pritiskom na 'ENTER'

2. Za postavljanje minuta koristite gumbe ‘-’ i ‘+’. Potvrdite znamenku minuta pritiskom na 'ENTER'.  

NAPOMENA: Minute se mogu postaviti samo u blokovima od 10 minuta.
Postavljanje vremena isključivanja P1
1. Za postavljanje sata koristite gumbe '-' i '+'. potvrdite znamenku sata pritiskom na 'ENTER'.
2. Za postavljanje minuta koristite gumbe ‘-’ i ‘+’. Potvrdite znamenku minuta pritiskom na 'ENTER'.
Ponovite korake od 1 do 4 za programiranje P2, P3 i P4. Nakon programiranja P4 automatski ulazite u programsku opciju 
BLOK. Ponovite korake od 1 do 4 za programiranje P2, P3 i P4. Nakon programiranja P4 automatski izlazite iz opcije BLOK 
programa. U bilo kojem trenutku tijekom programiranja mjerača vremena možete pritisnuti tipku PROGRAM za izlaz na 
zadani prikaz.

Funkcija unaprijed
Kada je u AUTOMATSKOM NAČINU RADA, ako se tipka ‘+’ pritisne dulje od 2 sekunde, program će NAPRED na sljedeću 
programiranu postavku i vratit će se na program samo kada se postigne sljedeće vrijeme programa. Kada je funkcija ADVANCE 
pokrenuta, segment ADVANCE bit će prikazan na LCD zaslonu. Ako se tipka ‘-’ pritisne dulje od 2 sekunde dok je program 
ADVANCE pokrenut, značajka ADVANCE će se automatski poništiti i program će raditi kao i obično.
npr. Ako je sadašnje vrijeme 14:00 i P1 ON je u 17:00, a P1 OFF je 19:00, ako se ‘+’ drži 2 sekunde i ostaje uključen do 19:00. 
UNAPRIJED nestaje sa zaslona u 17:00 jer tada radi postavljeni program.
Zaključavanje ključa
Za zaključavanje tipkovnice pritisnite ENTER i MODE istovremeno. Simbol ključa pojavit će se na zaslonu kada je tipkovnica 
zaključana. Za otključavanje tipkovnice ponovite gornju radnju.

Tajmer vam omogućuje da odaberete "AUTO" ili "MAN ON" pritiskom na tipku "MODE" dok se željeni NAČIN rada ne pojavi na 
dnu zaslona tajmera.
NAČIN rada ‘MAN OFF’ kamin je trajno isključen. Ovo je ujedno i zadani zaslon.
NAČIN rada ‘MAN ON’ omogućuje napajanje kamina bez prekida programskim postavkama.
‘AUTO DLY’ uključuje i isključuje učinak plamena svaki dan prema postavljenom dnevnom programu.
‘AUTO BLK’ uključuje i isključuje efekt plamena prema skupu programa samo za radne dane ili samo za vikende. Početni rad
U slučaju nestanka struje ili isključivanja iz električne mreže, mjerač vremena će nastaviti raditi i sve programirane postavke će se 
zadržati do šest mjeseci pod uvjetom da su baterije mjerača vremena potpuno napunjene.
Međutim, ako baterije timera nisu u potpunosti napunjene ili ako je grijalica bez struje dulje od šest mjeseci, tada će se postavke 
vremena i programa vjerojatno izgubiti i stoga ćete možda trebati resetirati vrijeme i program prije ponovne upotrebe 'AUTO' 
NAČINA rada. Za prvu upotrebu uključite grijač u uobičajenu kućnu struju
usmjerite i uključite napajanje. Tajmer je sada spreman za postavljanje.

 VAŽNO: Ne zaboravite poštivati   sva sigurnosna upozorenja kada koristite kamin na automatskoj postavci, 
bilo bez nadzora ili bez nadzora.
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Zamjena baterije daljinskog upravljača 
Za zamjenu baterije:

Uklonite poklopac baterije daljinskog upravljača pomoću Philips odvijača.
2. Ispravno instalirajte jednu bateriju od 3 volta (CR2032 [duži život] ili CR2025) u držač baterije s + stranom okrenutom prema 
gore.
3. Pričvrstite poklopac baterije pomoću prethodno uklonjenog vijka.
Baterija se mora reciklirati ili pravilno odložiti. Obratite se lokalnim vlastima ili prodavaču za savjet o recikliranju vaše područje.

Održavanje

Čišćenje plamenog zaslona
Zaštita od plamena čisti se u tvornici tijekom operacije montaže. Tijekom transporta, 
instalacije, rukovanja itd., plameni zaslon može skupljati čestice prašine; oni se mogu 
ukloniti laganim brisanjem prašine čistom, mekom, suhom krpom koja ne ostavlja 
dlačice.
Da biste uklonili otiske prstiju ili druge tragove, plameni zaslon se može očistiti 
čistom, mekom, suhom krpom bez dlačica i brzo sušećom otopinom za čišćenje stakla 
u kućanstvu s amonijakom (najviše 1,5% težine) ili vodom. Djelomično reflektirajuće 
staklo treba potpuno osušiti mekom krpom koja ne ostavlja dlačice kako bi se 
spriječile mrlje od vode. Kako biste spriječili grebanje, nemojte koristiti abrazivna 
sredstva za čišćenje.

 NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti abrazivne deterdžente i/ili fluorovodičnu 
i fosfornu kiselinu.
 
NAPOMENA: Nikada ne pokušavajte ukloniti ostatke ili prljavštinu pomoću 
strugala, oštrice britve ili bilo kojeg drugog oštrog alata.

 NAPOMENA: Nemojte dopustiti da se voda ili otopine za čišćenje osuše na 
staklu.

Čišćenje površine kamina

Za čišćenje obojenih površina kamina koristite samo vlažnu krpu. Nemojte koristiti 
abrazivna sredstva za čišćenje.
Kamin ne smije raditi s nakupljanjem prašine ili prljavštine na ili u jedinici, jer to 
može uzrokovati nakupljanje topline i eventualnu štetu. Iz tog razloga grijač se mora 
redovito pregledavati, ovisno o uvjetima i u minimalnim godišnjim intervalima.

Servisiranje
Osim postavljanja i čišćenja opisanih u ovom priručniku, ovlašteni predstavnik 
servisa trebao bi obaviti bilo koji drugi servis

 UPOZORENJE: Isključite napajanje i ostavite grijač da se ohladi prije bilo kakvog pokušaja održavanja ili čišćenja 
kako biste smanjili rizik od požara, strujnog udara ili oštećenja osobe.
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Rješavanje problema

Problem Uzrok Rješenje

Kamin se ne pali

Nema ulaznog napajanja
Provjerite je li jedinica uključena. Provjerite 
je li prekidač utičnice uključen. Provjerite je 
li glavni prekidač uključen

Baterije u daljinskom upravljaču 
su prazne ili nisu pravilno 
postavljene

Zamijenite bateriju daljinskog 
upravljača

Upravljanje timerom je isključeno 
ili u programskom načinu

Provjerite status Timer Control. 
Provjerite je li uključen i u 
ručnom načinu rada.

Grijač se ne uključuje Postavljena temperatura je preniska Povećajte temperaturu grijača. 

Zaslon plamena je prazan

Neodgovarajuća strujna vrijednost 
strujnog kruga

Prebacite jedinicu u stanje 
pripravnosti i ponovno je uključite. 
Slika plamena trebala bi se nastaviti 
nakon otprilike 7 sekundi.

SD Kartica Provjerite je li SD kartica pravilno 
umetnuta.

Za više rješenja problema, pogledajte Servisni priručnik. 

© Glen Dimplex Grijanje i ventilacija. Sva prava pridržana. Materijal sadržan u ovoj publikaciji ne smije se 
reproducirati u cijelosti ili djelomično, bez prethodnog pisanog dopuštenja Glen Dimplex Heating and Ventilation.

RECIKLIRANJE

Na kraju životnog vijeka električnih proizvoda ne smije se odlagati s kućnim otpadom. Molimo reciklirajte tamo 
gdje postoje mogućnosti. Obratite se lokalnim vlastima ili prodavaču za savjete o recikliranju u vašem području.
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